
Анализ результатов ЕГЭ и методические рекомендации на 2015 -2016 учебный год. 
1. Краткое описание КИМ по предмету, в том числе какие изменения по сравнению с 2014годом.
Главное изменение ЕГЭ 2015 – это введение устной части, которая  сдавалась по желанию выпускников. В устной части были представлены задания разных уровней сложности для лучшей дифференциации выпускников.  Задания проверяли наиболее существенные для общения коммуникативные умения.  Задания строились на вербальных и визуальных опорах, так как участники экзамена имеют разные виды мышления и памяти.
Устная речь отличается от письменной и имеет свою специфику, которая выражается в организации устного текста, стиле и языковом оформлении, а также в видах и особенностях речевых продуктов. Устная речь всегда обусловлена речевой ситуацией. Конечной целью обучения устной речи является владение обучающимися умениями неподготовленной спонтанной речи в рамках тем и ситуаций, предложенных в школьных стандартах и примерных программах. Содержанием говорения является решение коммуникативной задачи в заданном объеме, поставленной в задании, и озвученное в устной форме. Известно, что в качестве продукта говорения выступает речевое высказывание – устный текст, а в качестве единицы говорения – речевое действие.
Устная часть экзамена включает в себя 4 задания со свободно конструируемым ответом: задание 1 базового уровня сложности – чтение фрагмента информационного или научно-популярного, стилистически нейтрального текста; задание 2 базового уровня сложности – составить 5 вопросов с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (картинку); задание 3 базового уровня сложности – создание монологического тематического высказывания с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (картинку); задание 4 высокого уровня сложности – создание монологического тематического высказывания с элементами сопоставления и сравнения с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (сравнение двух фотографий). Экзамен проходил в компьютеризированной форме.
Таким образом, в 2015 г. в ЕГЭ по иностранным языкам были представлены две части: письменная и устная. КИМ письменной части содержал 40 заданий; КИМ устной части – 4 задания.

Устная часть экзамена проводилась в отдельный день и имела компьютеризированную форму. В четырех разделах письменной части проверялись умения в аудировании, чтении и письме, а также лексико-грамматические навыки. В устной части проверялись умения говорения, а также лексико-грамматические и фонетические навыки.

На протяжении последних лет структура и содержание письменной части ЕГЭ по иностранным языкам не менялись. Это дало возможность обучающимся и учителям лучше разобраться в формате экзамена, выделить типичные ошибки, разработать алгоритм подготовки к ЕГЭ. В 2015 г. в ЕГЭ по иностранным языкам были введены следующие изменения:

1) введена устная часть экзамена;

2) задания в варианте КИМ представлены в режиме сквозной нумерации без буквенных обозначений А, В, С;

3) изменена форма записи ответа на каждое из заданий 3–9, 12–18, 32–38 письменной части: в КИМ 2015 г. требовалось записывать цифру, соответствующую номеру правильного ответа;

4) задания по аудированию А1–А7 с выбором ответа трансформированы в КИМ 2015 г. в задание 2 на установление соответствия с теми же объектами контроля.

Введение устной части явилось основным изменением; другие изменения имели скорее технологический, чем содержательный, характер. Введение устной части было связано прежде всего с необходимостью проверить все компетенции, которые заложены в Федеральном компоненте государственных стандартов основного общего и среднего (полного) общего образования, базовый и профильный уровни (приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089), а также в Примерных программах по иностранным языкам. Введение устной части экзамена дало возможность проверить все виды речевой деятельности и на основании результатов более точно установить уровень иноязычной коммуникативной компетенции выпускников. Конкретизируем объекты контроля, представленные в соответствующих разделах экзаменационной работы.

В разделе «Аудирование»:

• понимание основного содержания прослушанного текста;

• понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации;

• полное понимание прослушанного текста.

В разделе «Чтение»:

• понимание основного содержания текста;

• понимание структурно-смысловых связей текста;

• полное и точное понимание информации в тексте.

В разделе «Письмо»:

• умение написания письма личного характера;

• умение создания развернутого письменного высказывания с элементами рассуждения

по предложенной проблеме «Мое мнение».

В разделе «Грамматика и лексика» в качестве объектов контроля выделяются знание языковых единиц и навыки их употребления в коммуникативно-значимом контексте:

• распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и грамматических структур английского языка;

• знание основных способов словообразования и навыки их применения;

• употребление в речи изученных лексических единиц (с особым вниманием к лексической сочетаемости, синонимии, антонимии);

• знание правил орфографии и навыки их применения.

В разделе «Говорение»:

•навыки техники чтения вслух (владение произносительными навыками и навыками ритмико-интонационного оформления различных типов предложений);

• умение вести диалог-расспрос;

• умение выстраивать тематическое монологическое высказывание с использованием основных коммуникативных типов речи (описание, повествование, рассуждение, характеристика);

• умение выстраивать связное тематическое монологическое высказывание – передавать основное содержание увиденного с выражением своего отношения, оценки, аргументации (сравнение двух фотографий).

Как можно видеть из приведенного перечня, проверяемые в ЕГЭ по иностранным языкам умения и навыки полностью соответствуют требованиям Федерального компонента и с введением в ЕГЭ устной части контролируют все формируемые в ходе школьного обучения компетенции.
2. Оценивание заданий (цена заданий в баллах)

	Уровень сложности заданий
	Количество
заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент максимального первичного балла за задания данного уровня сложности от максимального балла, равного 100

	Базовый
	19
	45
	45

	Повышенный
	9
	20
	20

	Высокий
	16
	35
	35

	Итого
	44
	100
	100


	№
	Раздел
работы
	Коли​чество
заданий
	Соотношение оценок
выполнения отдельных частей работы в общей оценке (в % максимального балла)
	Максимальный первичный балл
	Тип заданий

	1
	Аудирование 
	9
	20
	20
	Задания с кратким ответом

	2
	Чтение 
	9
	20
	20
	

	3
	Грамматика и лексика 
	20
	20
	20
	

	4
	Письмо 
	2
	20
	20
	Задания с развернутым ответом

	5
	Устная часть экзамена 
	4
	20
	20
	Задания с развернутым ответом

	Итого 
	44
	100
	100
	


	ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ 

	Аудирование 

	Понимание основного содержания прослушанного текста 
	1
	6
	20

	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации  
	1
	7
	

	Полное понимание прослушанного текста 
	7
	7
	

	Чтение 

	Понимание основного содержания текста 
	1
	7
	20

	Понимание структурно-смысловых связей в тексте 
	1
	6
	

	Полное и точное понимание информации в тексте 
	7
	7
	

	ПИСЬМЕННАЯ ЧАСТЬ 

	Грамматика и лексика 

	Грамматические навыки 
	7
	7
	20

	Лексико-грамматические навыки 
	6
	6
	

	Лексико-грамматические навыки 
	7
	7
	

	Письмо 

	Письмо личного характера 
	1
	6
	20

	Письменное высказывание с эле​мен​тами рассуждения по пред​ло​женной проблеме 
	1
	14
	


	УСТНАЯ ЧАСТЬ 

	Чтение вслух 
	1
	1
	20

	Условный диалог-расспрос 
	1
	5
	

	Тематическое монологическое высказывание (описание выбранной фотографии) 
	1
	7
	

	Тематическое монологическое высказывание с элементами рассуждения (сравнение двух  фотографий) 
	1
	7
	


3. Распределение заданий в тесте

По сложности задания были разделены на три уровня. В разделы экзаменационной работы, помимо заданий базового уровня, были включены задания повышенного и (или) высокого уровней сложности. Уровень сложности каждого задания определялся сложностью языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания.

Базовый, повышенный и высокий уровни заданий ЕГЭ соотносились с уровнями владения иностранными языками, определенными в документах Совета Европы1 следующим образом.

· Базовый уровень – A2+2

· Повышенный уровень – В1

· Высокий уровень – В2

Задания располагались по возрастающей степени трудности внутри каждого раздела экзаменационной работы. Варианты КИМ были относительно равноценны по трудности, одинаковы по структуре, параллельны по расположению заданий.

Структура и содержание раздела «Аудирование»

	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип АУ
	Тип текста
	Тип задания

	В1-Базовый уровень
	1
	Умение понять в прослушанном тексте основное содержание
	«Ознакомительное аудирование»
	Краткие высказывания информационно прагматического характера
	Задания на установление соответсвия

	А1-А7 - Повышенный уровень
	7
	Умение понять в прослушанном тексте запрашиваемую информацию
	«Выяснительное аудирование»
	Беседа или высказывание в стандартных ситуациях повседневного общения 
	Задание с множественным выбором ответа

	А8-А14 - Высокий уровень
	7
	Умение понять точно содержание прослушанного текста 
	«Детальное аудирование»
	Интервью, репортаж, тематическое высказывание
	Задание с множественным выбором ответа


Структура и содержание раздела «Чтение»
	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип АУ
	Тип текста
	Тип задания

	В1-Базовый уровень
	7
	Умения понять основную тема текста
	Ознакомительное чтение
	Краткие тексты информационного и научно-популярного характера
	Задание на установление соответствия

	В3
Повышенный уровень
	6
	Умения понять текст полностью (видеть логические связи в предложении и между частями текста)
	Изучающее чтение
	Публицистические и научно-популярные тесты
	Задания на установление соответствия

	А15-А21
Высокий уровень
	7
	Умение полного понимания текста
	Изучающее чтение
	Публицистические и научно-популярные тесты
	Задание с множественным выбором


Структура и содержание раздела «Грамматика и лексика»

	Задание
	Кол-во вопросов
	Проверяемые умения
	Тип текста
	Тип задания

	В4-В10

Базовый уровень
	7
	Владение видовременными формами глагола, личными и неличными формами глаголов, формами числительных, формами местоимений и.т.д.
	Связный отрывок из повествовательного/научно-популярного текста
	Задания с кратким ответом

	В11-В16

Повышенный уровень
	6
	Владение способами словообразования
	Связный отрывок из повествовательного текста
	Задания с кратким ответом

	А15 – А21

Высокий
	7
	Употребление лексических единиц с учётом сочетаемости слов
	Связный отрывок из художественного или публицистического текста
	Задание с множественным выбором ответа


Структура и содержание раздела «Письмо»

	Задание
	Тип задания
	Проверяемые умения
	Требуемый объём

	С1 – Базовый 
	Письмо личного характера 
	· Дать развёрнутое сообщение 

· Запросить информацию

· Использовать неофициальный стиль

· Соблюдать формат неофициального письма
	100-140 слов

	С2 –высокий уровень 
	Письменное высказывание с элементами рассуждения
	· Высказать своё мнение привести аргументы, доказательства, примеры;
· Сделать вывод;
· Последовательно и логически правильно строить высказывания;
· Использовать соответствующие средства логической  связи;
· Правильно оформить стилистически в соответствии с поставленной задачей;
· Употреблять языковые средства оформления письменного высказывания точно и правильно

	200-250 слов


	УСТНАЯ ЧАСТЬ

	Чтение вслух 

 Базовый уровень сложности
	1
	1
	20

	Условный диалог-расспрос 
Базовый уровень сложности
	1
	5
	

	Тематическое монологическое высказывание (описание выбранной фотографии) 
Базовый уровень
	1
	7
	

	Тематическое монологическое высказывание с элементами рассуждения (сравнение двух  фотографий) 

Высокий уровень сложности
	1
	7
	


4. Анализ достигнутых компетенций в аудировании, говорении чтении и письме.
Анализ выполнения учащимися основных разделов экзаменационной работы по французскому языку позволил выявить следующие насущные проблемы, с которыми сталкиваются экзаменуемые.

Аудирование. 
Как показывают результаты ЕГЭ 2015 года по французскому языку 94% учащихся в разной степени справились с разделом «Аудирование» и показали сформированность умений понимания аутентичных текстов различных жанров и типов. 
100 % выпускников 2015 года справились с заданием базового уровня понимания основного содержания прослушанного текста. 

         94% выпускников справились с заданиями повышенного уровня на понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации. 

94% учащихся выполнили задания высокого уровня на полное понимание прослушанного текста.

87,76 % выпускников показали высокие результаты сформированности коммуникативных умений понимания основного содержания прослушанного текста.

55,1% учащихся показали высокие результаты сформированности коммуникативных умений понимания в прослушанном тексте запрашиваемой информации, 30,62% выпускников показали высокие результаты сформированности коммуникативных умений на полное понимание прослушанного текста.

 Анализ типичных ошибок учащихся в разделе «Аудирование» позволяет сделать следующие выводы:

· на уроках французского языка недостаточно используются все жанровые типы текстов, которые обозначены в кодификаторе ЕГЭ 2015 года;

· учащиеся невнимательно читают инструкции к заданиям;

· делают выводы по содержанию текста исходя из услышанного слова.

Исходя из характера ошибок, допущенных экзаменуемыми в разделе «Аудирование», необходимо:

-  при формировании аудитивных умений учащихся использовать те типы текстов, которые применяются в КИМах ЕГЭ:

- для аудирования с пониманием основного содержания: микротексты, короткие монологические высказывания, имеющие общую тематику;

- для аудирования с извлечением необходимой информации: объявления, рекламы, бытовые диалоги, короткие интервью;

- для аудирования с полным пониманием: интервью, беседы, обращения, выступления, имеющие научно-популярную тематику.

- приучать учащихся внимательно читать инструкцию и извлекать из неё всю полезную информацию;

-  формировать умения выделять при прослушивании ключевые слова в заданиях и подбирать к ним соответствующие синонимы;

- тренировать школьников давать ответы во время звучания аудиозаписи и использовать также 15-секундную паузу между первым и вторым прослушиваниями аудиотекстов.

- формировать умения правильно переносить ответы в бланк ответов, руководствуясь инструкцией и образцом написания букв и цифр. 

Чтение 
При проведении анализа уровня сформированности коммуникативных умений чтения выпускников 2015 года были выявлены следующие результаты:

100% учащихся показали сформированность коммуникативных умений чтения.

100% выпускников 2015 года успешно справились с заданием базового уровня на понимание основного содержания прочитанного текста, из них 86% участников показали высокие результаты.

100% участников ЕГЭ по французскому языку показали сформированность понимания структурно-смысловых связей в тексте на разном уровне, 43% выпускников показали высокие результаты в данном виде задания.
100% учащихся успешно справились с заданием высокого уровня сложности с разной степенью успешности в выполнении данного задания и показали сформированность умений полного понимания прочитанного текста.
36,73% выпускников показали высокие результаты сформированности коммуникативных умений на полное понимание прочитанного текста.

Анализ типичных ошибок экзаменуемых в 2015 году позволяет сделать вывод о том, что их характер практически не изменился по сравнению с предыдущим годом:
· экзаменуемые неправильно определяют ключевые слова, соответствующие теме текста;

· пренебрегают контекстом и дают ответ на тестовый вопрос, основываясь на значении отдельного слова;

· стараются найти в тексте лексику, использованную в вопросе, не пытаясь подобрать синонимы или синонимичные выражения к словам из текста;

· выбирают ответ, основываясь только на структуре или только на содержании изъятой из текста фразы.
При подготовке учащихся к сдаче ЕГЭ по французскому  языку могут быть полезными следующие общие рекомендации по технологии обучения чтению:

1) чётко следовать инструкции к заданию;
2) формировать разные стратегии чтения;
3) использовать определенные типы и жанры текстов, как это делается в контрольно-измерительных материалах ЕГЭ:

- для чтения с пониманием основного содержания: краткие газетные/журнальные статьи информационного характера, объявления, рекламные и информационные брошюры, путеводители;

- для чтения с извлечением необходимой информации: газетные/журнальные статьи, рекламные и информационные брошюры, путеводители, научно-популярные тексты.

- для чтения с полным пониманием прочитанного: отрывки из художественной литературы, газетные/журнальные статьи проблемного и очеркового характера, научно-популярные тексты проблемного характера и более высокого уровня сложности.

4) развивать языковую догадку учащихся;
5) обучать учащихся правильному поведению на экзамене, развивать тестовые стратегии учащихся.

Раздел экзамена «Грамматика и лексика».
Качественная характеристика состояния подготовки выпускников по разделу «Грамматика и лексика» свидетельствуют о том, что 93,88% выпускников продемонстрировали сформированность лексико-грамматических навыков.
 6,12% учащихся не справились с предложенными заданиями. 

100% участников ЕГЭ по французскому языку справились с заданиями базового уровня на проверку сформированности грамматических навыков.

Анализ типичных ошибок в разделе «Грамматика и лексика» показал, что по-прежнему трудными для учащихся остаются видовременные формы глаголов, употребление пассивного и активного залогов, употребление формы вспомогательных глаголов avoir и être в разных временах и наклонениях и их использования в качестве глаголов-связки или для образования пассивного залога в составном именном сказуемом.

Обращают на себя внимание ошибки, вызванные неумениием учащихся внимательно вчитываться в контекст и о нарушении технологии выполнения задания – заполнения пропусков, которое требует предварительного прочтения всего текста с целью понимания его общего содержания. Это связано со стратегией поиска самых «типичных случаев», когда производится поиск вариантов ответов без прочтения текста. Типичной ошибкой было неправильное употребление видовременных глагольных форм. Некоторые ошибки обусловлены неправильным выбором формы вспомогательного глагола из-за неумения согласовать подлежащее со сказуемым. В отношение употребления неличных форм глагола большое количество ошибок было допущено экзаменуемыми в употреблении причастий. Наибольшую трудность для экзаменуемых представляет употребление суффиксов, преффиксов, образование от опорных слов однокоренных слов не той части речи, которая требуется по контексту, заполнение пропуска опорным словом без изменения, употребление несуществующих слов, неправильное написание слов. Исходя из анализа результатов выполнения данного раздела и характера ошибок, допущенных экзаменуемыми в КИМ 2015 г., рекомендуется:

· для ознакомления и тренировки в употреблении видовременных форм глагола использовать связные тексты, которые помогают понять характер обозначенных в нем действий и время, к которому эти действия относятся;

· при обучении временам глагола обращать больше внимания на те случаи употребления времен, когда в предложении не употреблено наречие времени, а использование соответствующей видовременной формы глагола обусловлено контекстом;

· с самого начала формирования навыка употребления форм глагола добиваться от учащихся понимания того, для чего употребляется то или иное время глагола и какие действия оно обозначает;

· давать учащимся достаточное количество тренировочных заданий, в которых сопоставляются разные возможные формы вспомогательного глагола и при выполнении которых учащиеся в нужной мере закрепляют навык употребления подходящей формы глагола в зависимости от подлежащего в предложении;

· особое внимание уделять формам глагола avoir и être как вспомогательным глаголам,  поскольку неправильное употребление их форм является типичной ошибкой при выполнении грамматических заданий;

· добиваться от учащихся неукоснительного следования инструкции к заданию. Подводить их к пониманию того, что, если инструкция требует употребления подходящей формы опорного слова, пропуск не может быть заполнен опорным словом без изменения или однокоренным словом.

· при обучении добиваться от учащихся внимательного прочтения всего текста до того, как они начинают выполнять задание. Это облегчит им выбор необходимого языкового материала.
· больше внимания уделять вопросам сочетаемости лексических единиц;

· приучать к анализу различий в значении и употреблении синонимов;
· показывать, как грамматическая конструкция влияет на выбор лексической единицы;
· приучать учащихся всегда писать четко и аккуратно.
Результаты по разделу 4 «Письмо»
Как показывают результаты ЕГЭ 2015 года по французскому языку 32,65% учащихся набрали максимальный балл при выполнении задания 39 в разделе «Письмо», 10,20% выпускников получили 14 баллов при написании письменного высказывания с элементами рассуждения «Ваше мнение».  

 100% учащихся показали в разной степени сформированные коммуникативные умения написания письма личного характера, из них 2,04% набрали только один балл. 57,14% показали сформированность коммуникативных умений при написании письменного высказывания с элементами рассуждения «Ваше мнение». Как показывает статистика у 42,86% выпускников не справились ни в какой степни с данным заданием (0 баллов).

Анализируя результаты по разделу «Письмо», следует отметить, что в целом выполнение экзаменуемыми заданий улучшается, однако типичными ошибками при написании личного письма остаются следующие.
По критерию «решение коммуникативной задачи»: 
· не даны развернутые и/или полные ответы на все три вопроса или неправильно были поняты поставленные вопросы;
· неумение представить полный и точный ответ на запрашиваемую в письме информацию;  
· неумение ставить вопросы в соответствии с предложенной темой и/или недостаточное количество вопросов;  
· нарушение стиля личного письма (обращение, подпись, завершающая фраза);
· отсутствует благодарность за полученное письмо или ссылка на предыдущий контакт;

· отсутствует завершающая фраза или нарушен стиль ее написания;

· отсутствует фраза о надежде на будущий контакт или нарушен стиль ее написания;
· не поставлены вопросы для получения информации, либо даны не все три вопроса, либо заданные вопросы не соответствуют заданию;
· несоблюдение требуемого объема (100–140 слов).

По критерию «организация текста»: 

- неправильное деление на абзацы или деление на абзацы отсутствует; 

- нарушения в использовании лексических средств логической связи; 
- адрес написан не в правом верхнем углу; неправильное деление на абзацы; логические ошибки; обращение, завершающая фраза и подпись даны не на отдельных строчках);
- отсутствие адреса и/или даты.

По критерию «языковое оформление текста» 

– ошибки базового уровня в лексике, грамматике, орфографии, пунктуации, которые затрудняют понимание информации.

При выполнении задания 39 (личное письмо) следует обращать внимание учащихся на следующие аспекты:

1. Важно внимательно прочитать не только инструкции, но и текст-стимул (отрывок из письма друга на английском языке).

2. При ознакомлении с текстом-стимулом учащиеся должны уметь понять вопросы, которые следует раскрыть в работе и наметить для себя план своего ответного письма.

 При анализе типичных ошибок, допущенных учащимися, при выполнении задания 40 необходимо выделить следующее:
- неумение выделить проблему и перефразировать ее; 

- неумение высказать свою или другую точку зрения; 

- неумение дать развернутые и весомые аргументы и контраргументы в защиту своей точки зрения, в том числе в нужном количестве; 

- неумение делать выводы в заключении, повторение техже фраз, которые были во введении; 

- подмена одного жанра письменного высказывания другим, а именно сочинение  «Мое мнение» заменяется сочинением «За и против» либо личным письмом; 

- отход от темы, «топиковость», стремление заменить собственные рассуждения по предложенной проблеме готовым текстом на похожую тему (иногда весьма отдаленную тему), несоответствие аргументации заявленному тезису (мнению); 
- повтор аргументации при высказывании своего и чужого мнений;

- отсутствие развернутой аргументации;  неправильное формирование контраргументов;  
- логические ошибки, в том числе расхождение авторской точки зрения во втором( абзаце и в выводе;

- нарушение логичности и связности текста; 

- неправильное деление на абзацы (или его отсутствие); 

- отсутствие или неправильное использование средств логической связи,  несоответствие стиля письменному высказыванию с элементами рассуждения;
- однообразие лексики и простота грамматических структур; 

- неправильное употребление лексики и грамматических структур в речи; 

- орфографические ошибки; 

- неправильное употребление или отсутствие пунктуационных знаков;
- несоблюдение требуемого объема (200–250 слов).
Для успешного выполнения задания 40 (Письменное высказывание с элементами рассуждения) надо иметь в виду следующее:

1. Учить выделять и перефразировать проблему, находить подтверждение правильности найденной проблеме в данной установке к заданию, находить аргументы и контраргументы в защиту своей точки зрения;

2. Четко следовать плану написания письменного высказывания;

3. Употреблять разнообразные грамматические конструкции и лексические средства, соответствующие уровню B1;

4. Уделять особое внимание использованию средств логической связи.
Результаты по разделу 5 «Устная речь»
Устная часть экзамена включала в себя 4 задания со свободно конструируемым ответом: 

1)  91,3% учащихся справились с выполнением задания 1 базового уровня сложности – чтение фрагмента информационного или научно-популярного, стилистически нейтрального текста; 

2) 54,35% учащихся показали сформированность коммуникативных навыков и умений задавать прямые вопросы; 2,17% выпускников не выполнили задание 2 базового уровня сложности – условный диалог-расспрос с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (картинку) и показали несформированность умения задавать прямые вопросы;  

3) задание 3 базового уровня сложности – создание монологического тематического высказывания с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (картинку) вызвало затруднения у 2,17% учащихся (0 баллов), 26,09% выпускников набрали максимальное количество баллов (7б.); 

4) 4,35% участников ЕГЭ не выполнили задание 4 высокого уровня сложности – создание монологического тематического высказывания с элементами сопоставления и сравнения с опорой на вербальную ситуацию и фотографию (сравнение двух фотографий) и набрали 0 баллов; 21,74% показали сформированность коммуникативных умений устной речи, набрав 7 баллов, что является максимальным количеством баллов.


Анализ устной части экзамена показал, что выпускники испытывают затруднения при произнесении французских дифтонгов и носовых звуков, не всегда знают правила чтения букв и буквосочетаний, испытывают трудности с делением текста на ритмические группы, не передают интонационный рисунок различных типов предложения, делают большое количество пауз хезитации. 


Для успешного выполнения задания 1 устной части ЕГЭ по французскому языку следует обращать особое внимание формированию произносительных навыков, навыков техники чтения и обучению стратегиям выполнения задания на чтение вслух.


При осуществлении условного диалога-расспроса учащиеся не внимательно читают инструкцию и вместо вопросов описывают картинки, опускают вспомогательный глагол при формировании вопроса, не знают типов вопросов, задают вопросы, не имеющие правильной грамматической формы, вопросы по содержанию не отвечают поставленной задаче, также учащиеся не всегда соблюдают интонационный рисунок различных типов вопросов.

Для успешного выполнения задания 2 устной части ЕГЭ по французскому языку следует

· внимательно читать текст задания, обращая особое внимание на условия предлагаемой ситуации общения и ограничители (пункты плана) и объем диалога (время);

· задавать требуемые по содержанию вопросы, т.е. опираться на ключевые слова, данные в задании;

· использовать лексику и грамматику, соответствующие коммуникативной задаче и сложности задания;

· использовать интонацию, соответствующую выбранному типу вопроса.


Анализ выполнения заданий 3 и 4 устной части ЕГЭ по французскому языку продемонстрировал невнимательность экзаменуемых при прочтении инструкций к заданиям, не знание критериев оценивания, несоблюдение объема высказывания, нарушения структуры/плана монологического высказывания.


Для успешного выполнения заданий 3,4 устной части ЕГЭ по французскому языку следует:
· внимательно читать текст задания, обращая особое внимание на выделяемые элементы содержания и ограничители (пункты плана) и объем монолога (время, количество фраз в ответе);

· раскрывать содержание всех пунктов;

· строить высказывание в соответствии с предложенным планом;

· при планировании монологического высказывания продумывать  ключевые фразы каждого пункта;

· начинать следует с общего представления темы;

· в случае необходимости давать развернутую аргументацию;

· избегать давать избыточную информацию, которая не обозначена в пунктах.

На уроках французского языка следует обратить особое внимание работе по описанию и сравнению фотографий, картинок.
5. Сравнение результатов по предмету за последних 5 лет.

	Результат/год
	2011
	2012
	2013
	2014
	2015

	Общее количество участников
	51
	26
	63
	54
	49

	Общее количество ВТГ
	49
	26
	62
	53
	47

	Средний балл всех участников
	68,53
	65,62
	69,44
	70,35
	70,86

	Средний балл всех ВТГ
	67,84
	65,62
	70,21
	70,74
	72,04

	Доля не сдавших
	0
	0
	0
	0
	0

	Доля не сдавшых ВТГ
	0
	0
	0
	0
	0

	Количество 100 бальных результатов
	0
	0
	0
	0
	0


Анализируя результаты по предмету французский язык за последние пять лет, мы можем сделать вывод, что ситуация по усвоению английского языка в регионе достаточно стабильна.  Средний балл всех участников ЕГЭ по французскому языку, как и средний балл выпускников текущего года, неуклонно растёт.  Не было обучающихся, получивших максимальное количество баллов (100 б.), при этом не было обучающихся, которые не преодолевших минимальный барьер.  
6. Рейтинг  лучших/худших школ по результатам ЕГЭ 2015
Анализ результатов ЕГЭ по французскому языку в Нижегородской области в 2015 г. еще раз подтвердил то, что высокий уровень обученности и стабильность результатов показывают, как правило, общеобразовательные учреждения повышенного статуса: школы с углублённым изучением иностранного языка, гимназии и лицеи. Выпускники данных общеобразовательных учреждений успешно подтвердили, что они освоили программу обучения, основанную на Федеральном компоненте государственного образовательного стандарта основного общего и среднего (полного) общего образования и владеют французским языком в диапазоне от А2 (допороговый уровень владения иностранным языком), как минимум до В2 (пороговый продвинутый уровень владения иностранным языком), по Европейской уровневой классификации (CEFR). Исходя из вышеизложенного и статистических данных, представленных РЦОИ, можно сделать вывод, что стабильность качества выполнения заданий и лучшие результаты в ЕГЭ по французскому языку в 2015 г. показали выпускники следующих общеобразовательных учреждений административно-территориальных единиц:
Самый высокий средний балл: 
МБОУ гимназия №14,  г. Выкса - 89%

Самый низкий средний балл 
МБОУ СОШ №3, г. Арзамас  - 47%,
МБОУ ВСОШ №30, Автозаводский район, г. Нижний Новгород – 47%.

Как всегда хорошие результаты показали школы с углубленным обучением французскому языку - МБОУ «Средняя общеобразовательная школа № 22 с углубленным изучением французского языка» - 75,13%, МБОУ гимназия № 53 – 74,20%.
7. Предложения по совершенствованию преподавания предмета в 2015 -2016 учебном году в образовательных организациях региона. Методические рекомендации.

На основе анализа результатов ЕГЭ 2015 г. следует отметить, что основные тенденции, проявившиеся в последние годы, остаются актуальными. Это обуславливает необходимость вновь акцентировать внимание на определенных аспектах подготовки учащихся в формулировке некоторых общих для всех групп учащихся рекомендаций. 

При подготовке к выполнению заданий разделов «Аудирование» и «Чтение» необходимо формировать различные стратегии аудирования и чтения и повышать эффективность их использования в соответствии с коммуникативной задачей. В частности, если стоит задача понимания основного содержания прослушанного или прочитанного текста, от обучающегося требуется умение выделять ключевые слова и не обращать внимания на те, от которых не зависит понимание основного содержания. К сожалению, до сих пор у части обучающихся не сформированы умения поискового и просмотрового чтения, совершенно необходимые для использования иностранного языка в реальных жизненных ситуациях; обучающиеся ориентированы на дословное восприятие текста в грамматико-переводной методической традиции. 

Необходимо научить школьников умению выделять запрашиваемую информацию и игнорировать второстепенную. 

Следует развивать языковую догадку; учить извлекать общий смысл слова из контекста, морфологической структуры слова, на основе аналогии с интернациональными словами; не пугаться незнакомых слов. 

На уроках следует уделять больше внимания отработке использования слов в коммуникативно-значимом контексте, т.е. в связном тексте. Выполнение грамматических упражнений на противопоставление двух обозначенных в задании форм недостаточно для формирования устойчивых грамматических навыков. Необходимо анализировать грамматические формы в прочитанных текстах, добиваться понимания того, какую информацию они несут, почему именно эти формы употреблены в данном контексте, а также предлагать связные тексты, в которых надо правильно использовать различные грамматические формы. 

Важно в учебном процессе уделять большее внимание вопросам сочетаемости лексических единиц, приучать школьников заучивать не отдельные слова, а словосочетания. Необходимо обращать внимание обучающихся на то, как грамматическая конструкция влияет на выбор лексической единицы, учить видеть связь между лексикой и грамматикой. 

Следует организовывать регулярную практику в выполнении письменных заданий разного объема, чтобы развить готовность написать работу в соответствии с объемом, указанным в экзаменационном задании. 

Необходимо научить школьников отбирать материал, необходимый для полного и точного выполнения задания в соответствии с поставленными коммуникативными задачами, а после написания работы проверять ее как с точки зрения содержания, так и с точки зрения формы. Важно научить обучающихся умению анализировать и редактировать собственные письменные работы. 

Важно обратить внимание обучающихся на необходимость внимательного прочтения инструкций к выполнению задания и научить их извлекать из инструкций максимум информации. Инструкция к выполнению задания ориентирует на выполнение определенной коммуникативно-рецептивной задачи, например на определенный вид чтения: просмотровое, ознакомительное (понимание общего содержания текста); поисковое (понимание запрашиваемой информации); изучающее (полное понимание текста). Инструкции к заданиям раздела «Письмо» дают ясные ориентиры для выполнения коммуникативно-продуктивной задачи. При этом строгое следование заданному плану задания на создание развернутого письменного высказывания с элементами рассуждения обеспечивает хороший уровень его выполнения. 

Следует обращать особое внимание обучающихся на необходимость четкого переноса ответов в бланк, в строгом соответствии с инструкцией, ориентируясь на образец написания букв и цифр. 
При подготовке учащихся к разделу устной речи необходимо обучить их следующим стратегиям:

Чтение отрывка из информационного или научно-популярного стилистически нейтрального текста:

· внимательно прочитать текст задания про себя;

· выделить синтагмы в длинных предложениях, трудные для произношения слова;

· разметить интонацию различных типов коммуникативных предложений;

· прочитать текст шепотом, а потом вслух, обращая внимание на слитность и беглость речи.   

Условный диалог-расспрос:

· внимательно читать текст задания, обращая особое внимание на условия предлагаемой ситуации общения и ограничители (пункты плана) и объем диалога (время);

· задавать требуемые по содержанию вопросы, т.е. опираться на ключевые слова, данные в задании;

· задавать прямые вопросы, как требуется в задании;

· использовать лексику и грамматику, соответствующие коммуникативной задаче и сложности задания;

· использовать интонацию, соответствующую выбранному типу вопроса.

Тематическое монологическое высказывание

· внимательно читать текст задания, обращая особое внимание на выделяемые элементы содержания и ограничители (пункты плана) и объем монолога (время, кол-во фраз в ответе);

· раскрывать содержание всех пунктов;

· строить высказывание в соответствии с данным планом;

· при планировании монологического высказывания сначала продумать  ключевые фразы каждого пункта;

· начинать следует с общего представления темы;

· давать развернутую аргументацию, если требуются объяснения;

· избегать давать избыточную информацию, которая не обозначена в пунктах.

8. Задачи кафедры по учебно-методическому обеспечению совершенствования преподавания предмета в 2015-2016 учебном году в виде  календарного плана.
Исходя из вышеизложенного, кафедра иностранных языков считает необходимым продолжить работу:

· по совершенствованию у учителей иностранных языков навыков  анализа и оценивания письменных работ и устных высказываний учащихся с целью повышения их профессиональной компетентности в области формирования иноязычной коммуникативной компетенции обучающихся и их подготовке к успешной сдаче ОГЭ и ЕГЭ;

·  по развитию иноязычной коммуникативной компетенции преподавателей иностранных языков; 

· по ознакомлению учителей иностранных языков с форматом устной части ЕГЭ и критериями его оценивания;

· по обучению учителей иностранных языков стратегиям работы с заданиями письменной и устной части ЕГЭ и ОГЭ. 
Поставленные задачи решаются через следующие модули.
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	Категория слушателей
	Название курсов
	Сроки проведения

	1
	Учителя иностранных языков
	Методика подготовки учащихся и оценивание ЕГЭ по иностранному языку.
	30.03.-01.04.
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	Учителя иностранных языков
	Методика подготовки учащихся и оценивания ОГЭ по иностранному языку
	02.04. – 04.04.

	3
	Эксперты предметных комиссий ЕГЭ  по иностранным языкам
	Методика оценивания заданий с развёрнутым ответом ЕГЭ по иностранному языку.
	25.02.-27.02.
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